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	Ferdinand an Karl.
	1523 Jänner 27. [Nürnberg.]



1. Empfing K’s Briefe vom 30. Oktober, 1. und 18. November. 2. Türkengefahr. Kg. von Ungarn. 3. Reichstag. Umtriebe des Franz von Sickingen. 4. Seine Vermittlung zugunsten des EB von Mainz. 5. Differenzen zwischen den Böhmen und Mkgf. Joachim. 6. Bauernunruhen im Elsass und in der Schweiz. 7. Umtriebe Ulrichs von Württemberg. 8. Verbreitung der lutherischen Lehre. 9. Bis jetzt ist noch kein Vertreter der Niederlande am Reichsregiment angelangt. 10. Die Artikel K’s und das Reichsregiment. 11. Abordnung zweier Barone an das Kammergericht. 12. Notwendigkeit, von den Niederlanden nach Nürnberg Posten zu legen. 13. Besetzung der Reichsstatthalterschaft. 14. F und die kaiserlichen Gesandten in Venedig. 15. Verhandlungen mit Hg. Georg von Sachsen betreffs Schuldentilgung. 16. Erwartet K’s Kommissäre in Sachen der Schulden Maximilians I. 17. Umtriebe der Franzosen bei den Schweizern bis jetzt erfolglos. Sein Spionagedienst in der Schweiz. 18. Erfolge der Franzosen bei den Böhmen. 19. Erfreut über den günstigen Fortgang der Angelegenheiten K’s in Spanien. 20. Michael von Eytzing (Hezinghen). 21. Rät K ab, auf den Wunsch des Kgs. von Portugal von der Gewürzschiffahrt abzustehen. 22. Erfreut darüber, dass Spanien zum Gehorsam zurückgekehrt. Bittet um häufige Nachrichten. 23. Die Gesandtschaft des Andrea da Burgo. 24. Die Türkeneinfälle in Ungarn, Kroatien und Österreich. 25. Klage über die Sekretäre K’s, die ihrem Titel wenig Ehre machen. 26. Beschwerden des Mkgfen. Joachim von Brandenburg wegen seiner Verlobung mit der Infantin Katharina, wegen Belehnung des Hgs. von Pommern, wie auch wegen seiner Pension. Setzt sich für Joachim ein. 27. Klagen des EB von Mainz wegen seiner Pension. 28. Fürsprache für den B von Trient. 29. Verdächtige Versammlung von Grafen, Edelleuten und Städten.

1. Has received K's letters dated October 30, November 1 and November 18. 2. Turkish danger. King of Hungary. 3. Imperial Diet. Franz von Sickingen's machinations. 4. His intercession on behalf of the Archbishop of Mainz. 5. Disagreements between the Bohemians and Margrave Joachim. 6. Peasant unrest in Alsace and Switzerland. 7. Ulrich of Württemberg's machinations. 8. Spread of Luther's teachings. 9. So far, no Dutch representative has arrived at the Imperial Government. 10. K's articles and the Imperial Government. 11. Delegation of two barons to the Chamber Court. 12. Putting up posts between the Netherlands and Nuremberg is necessary. 13. Filling the position of stadtholder at the Imperial Government. 14. F and the imperial delegation in Venice. 15. Negotiations with Duke George of Saxony regarding the clearance of debt. 16. Expecting K's commissioners in the matter of Maximilian I's debt. 17. French machinations with the Swiss have been unsuccessful so far. His spies in Switzerland. 18. French successes in Bohemia. 19. Pleased with K's success in Spain. 20. Michael of Etyzing (Hezinghen). 21. Advises K to disregard the King of Portugal's wishes for him to abstain from maritime spice trade. 22. Pleased that Spain is becoming obedient again. Requests frequent updates. 23. Adrea da Burgo's delegation. 24. Turkish invasion in Hungary, Croatia and Austria. 25. Complains about K's secretaries, who are no credit to their title. 26. Complaints from Margrave Joachim of Brandenburg about his engagement to Infanta Catherine, the Duke of Pomerania's enfeoffment, as well as his annuities. He supports Joachim. 27. Complaint from the Archbishop of Mainz regarding his annuities. 28. Intercession on behalf of the Bishop of Trent. 29. Suspicious congregation of dukes, nobility and cities.

Wien, St.-A. Hs. B. 597 I, Bl 1—7. In der Hs.: 1522 ohne Ortsangabe. Aus dem Inhalt geht hervor, daß es sich um das Jahr 1523 handelt, in welchem Falle Nürnberg als Aufenthaltsort Ferdinands beizusetzen ist. F weilte im Jänner 1522 in Brüssel, dagegen im Jahre 1523 in Nürnberg (Forsch. zur Deutschen Gesch. 1, S. 384).	Comment by Christopher F. Laferl: O: Nürnberg	Comment by Christopher F. Laferl: O: Brüssel
Druck: Lanz, Jahrbücher der Literatur 112, S. 12—18. Teilweise DRA 3, S. 910-913. Familienkorrespondenz Bd. 1, Nr. 26, S. 35-44.


1] Monsr treshumblement à vostre bonne grace me recommande. Monsr j’ai receu quatre voz lettres assçavoir du dernier d’octobre, premier et 18e de novembre, lesquelles ont esté bien desirées selon le temps que avoie esté sans avoir eu nouvelles de vostre bonne santé et prosperité et suis si joyeulx que ne sçauroie plus de ce qu’elles sont telles comme les esperoie et prie le createur vous y entretenir, vous suppliant treshumblement m’en advertir le plus souvent que faire se pourra.
2] Quant aux affaires, ferai par cestes responce et premiers touchant cellui du Turcq. Je vous ai monsr par Hemericourt, mon maistre d’hostel, mandé au long la resistance que de la part du roi de Hongrie et de la mienne y pouons faire qu’est bien petite contre si grande puissance, led. roi de Hongrie pour la petite obeissance qu’il a en ses pays et moi pour la grande povreté qu’ai trouvé es miens. Or en l’empire j’ai trouvé ce que soubsçonnoie et que je croi avez trouvé vous mesmes, quant y avez esté; car après avoir traicté par trois mois ont accordéz quatre mil pietons payéz pour six mois, lesquelz craindz ilz ne bailleront encoires à cause des guerres et differens qu’ilz ont par ensemble. Parquoi monsr vous supplie, comme plusjeurs fois ai faict, vueillez avoir souvenance aud. roi de Hongrie et de moi et nous aider et assister ou aultrement sans aucune doubte nous aurons tant à souffrir qu’est à craindre perdrons noz pays que vous doibt estre grant regret.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Süleyman I.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Hemricourt	Comment by Christopher F. Laferl: P: Ludwig II.
3] Touchant ma venue à ceste diette, je croi monsr qu’elle n’a point esté prejudiciable à vostre honneur et auctorité mesmes estans les affaires de l’empire en l’estat où ilz sont. Lesquelz ne sçauroient pis, et afin que particulierement en soyez monsr adverti vous dis que le conte Palatin, l’archevesque de Treves et lantgrave von Hessen sont en guerre contre Francisque de Sequin comme desia vous ai escript. Lequel Francisque par ses practicques a meu les Bohesmois à ce que pour une meschante querelle que ung docteur, nommé Fuxstain, ci avoit au lantgrave von Lichtenberg à cause d’ung chasteau qu’est assis es pays dud. conte Palatin et sont entréz dedens ses pays où ilz ne font gueres de bien. Puis après aucuns contes comme cellui de Zoleren et de Fustemberg joinctement avec grande partie de la noblesse font ungne ligue ensemble pour eulx joindre avec led. Francisque à l’encontre des susd. princes et taichent fort à tirer encoires avec eulx aulcunes villes imperiales.	Comment by Christopher F. Laferl: S: HRR, Reichstag, Nürnberg (1522/23)	Comment by Christopher F. Laferl: S: HRR	Comment by Christopher F. Laferl: P: Friedrich II.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Greiffenklau, Richard von	Comment by Christopher F. Laferl: O: Trier	Comment by Christopher F. Laferl: P: Philipp von Hessen	Comment by Christopher F. Laferl: P: Sickingen, Franz von	Comment by Christopher F. Laferl: S: Böhmen	Comment by Christopher F. Laferl: P: Fuchsstein, Dr. Johann von	Comment by Christopher F. Laferl: P: Leuchtenberg, Landgraf Johann IV. von	Comment by Christopher F. Laferl: P: Zollern (Hohenzollern), Graf Eitel Friedrich (Eitelfritz) III. von	Comment by Christopher F. Laferl: P: Fürstenberg, Graf Wilhelm von
4] Item les susd. princes, comme vous ai monsr escript, composerent l’archevesque de Mayence en la somme de vinct cincq mil florins d’or dont led. archevesque et toute sa maison se treuvent grandement grevéz en leur honneur et n’entendent laisser ainsi l’affaire, combien que je me emploie de tout mon pouoir à les accorder.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Friedrich II.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Greiffenklau, Richard von	Comment by Christopher F. Laferl: P: Philipp von Hessen	Comment by Christopher F. Laferl: P: Albrecht von Brandenburg
5] Item les susd. Bohesmois vueillent courir sus au marquis Joachim pour quelque querelle d’aulcuns fiefs.	Comment by Christopher F. Laferl: S: Böhmen	Comment by Christopher F. Laferl: P: Joachim I. von Brandenburg
6] Item envers les pays d’Elsatie et aussi Suysses l’on en parle d’ung bontescuz qu’est une assemblée des paysans et meschans gens qui demandent liberté sans vouloir recognoistre seigneur.	Comment by Christopher F. Laferl: S: Elsass	Comment by Christopher F. Laferl: S: Schweiz
7] Item le duc Ularick de Wiertemberg du chasteau Oghetueil, ne taichent sinon de faire du pis qu’il peut.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Ulrich von Württemberg	Comment by Christopher F. Laferl: O: Hohentwiel, Schloss
8] Item ceste doctrine de Luthere est si enracinée par tout l’empire que pour le jourdhui de nulle personne il n’y a poinct ung qui n’en tiengne quelque peu tellement monsr que le tout est en si mauvais estat qu’il ne sçauroit pis, et si ne regardez d’y pourveoir de bonne heure, je craindz que pourries venir trop tard, et que ne sera en ma puissance y pouoir remedier, combien que je ne espergne point ma paine, estant depuis la vue du jour jusques à une heure de nuict en conseil et traictant vers les ungs et vers les aultres pour regarder de evicter les grans maulx que je voi apparans. Desquelz je vous ai bien voulu avertir, afin monsr que, s’il en avenoit autrement que bien que n’en soie demandé, vous avisant monsr, que, si je ne fusse venu à ceste diette, les choses fussent pour ceste heure bien pis qu’elles ne sont.	Comment by Christopher F. Laferl: S: Lutheraner	Comment by Christopher F. Laferl: P: Luther
9] Quant au personnaige que de voz Pays d’embas debvoit ici venir pour estre et resider au gouvernement de l’empire et aider à conduire et impetrer quelque bonne aide contre le Turcq, il n’est encoires venu, mais j’espere que mme, nostre tante, l’envoyera puis que lui avez monsr escript, combien que pour l’affaire du susd. Turcq il viendroit trop tard et quant oires il fust venu de bonne heure, comme ai desia dict. Tout le monde a tant à faire à garder le sien qu’il ne leur souvient d’autrui, parquoi il eust faict peu de fruict.	Comment by Christopher F. Laferl: S: Niederlande	Comment by Christopher F. Laferl: S: HRR, Regiment	Comment by Christopher F. Laferl: P: Süleyman I.
10] J’ai monsr joinctement avec le regiment receu la responce des articles qu’avez envoyé aud. regiment, lesquelz rendront peine mectre à execution.	Comment by Christopher F. Laferl: S: HRR, Regiment
11] Quant aux deux contes ou barons que m’ordonnez monsr mectre ou camerghericht, il en sera faict ensuivant vostre commandement.	Comment by Christopher F. Laferl: S: HRR, Reichskammergericht
12] Je vous mercie monsr de ce qu’avez escript à mme, nostred. tante, qu’elle ait à entretenir les postes jusques à Neuremberg, car au moyen de ce pourrez plus souvent estre averti des affaires de pardeça.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Mg	Comment by Christopher F. Laferl: O: Nürnberg
13] Le pouoir que vous avoie demandé pour commectre ung aultre lieutenant en l’empire, c’estoit monsr, comme sçavez, en cas que le conte Palatin n’y voulsist demeurer et non autrement et de l’enhorter à ce qu’il y demeure, croyez qu’il ne tiendra à moi, car certes monsr il est bien idoine et ne espergne point sa paine à vous servir et, cependant qu’il y vouldra demourer nullement, conseilleroie y commectre aultre.	Comment by Christopher F. Laferl: S: HRR, Statthalterschaft	Comment by Christopher F. Laferl: P: Friedrich II.
14] Monsr quant aux Venetiens, voz ambassadeurs estans vers eulx m’ont escript avoir commancé à traicter avec eulx. Et pour ce que lesd. Venetiens faisoient difficulté et ne vouloient conclure aulcune chose sans avoir plaine puissance et auctorité depar moi, m’en ont escript iceulx voz ambassadeurs que leur eusse à donner. Ausquelz ai faict responce que je y vouloie envoyer mes propres ambassadeurs pour traicter de mes affaires, consideré que ce qu’ilz m’avoient escript n’avoient riens traicté à mon aventaige et aussi que n’en ai aucunement comandement ou ordonnance de vous de leur bailler aucun pouoir.	Comment by Christopher F. Laferl: S: Venedig
15] Quant au duc George de Saxen, je vous avertis monsr que lui tant prie par lectres et par ambassadeurs qu’il voulsist avoir quelque peu de pacience, comme si je deusse avoir gaigné ung pays et l’ai trouvé si rude et dur que non seullement n’a voulu riens faire, mais m’a escript et mandé se vouloir plaindre de moi à ses amis et ailleurs. Et pour la conservacion de nostre honneur et evicter le scandale et inconveniens qui pourroient venir lui ai offert l’en payer promptement 50000 florins d’or en baghes et 25000 en argent comptant et autres 25000 en deans ung an et la reste tous les ans 10000 jusques à fin de payement. De quoi n’a voulu estre content. Je doubte que aussi ne sera il des lettres que lui en avez escriptes, parquoi vous supplie monsr vouloir donner ordre de le contenter autrement, pour evicter ce que m’en pourroit avenir.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Georg von Sachsen	Comment by Christopher F. Laferl: S: F, Schulden
16] Les commissaires qui doivent venir pour vacquer à l’audition des debtes de feu l’empereur monsr et grant-pere, cui dieu absoille, je les actens encoires et vouldroie bien qu’ilz fussent venuz pour eschever beaucop de langaiges qui ne font riens à vostre honneur ni au mien.	Comment by Christopher F. Laferl: S: Maximilian I., Schulden	Comment by Christopher F. Laferl: P: Maximilian I.
17] Touchant des nouvelles des Suysses, je vous avertis monsr qu’ilz ne se sont encoires deliberéz d’aller servir le roi de France ne ceulx de la ligue Grise aussi. Et quelques poursuites que les susd. François ayent fait n’ont jusques à present encoires riens exploictié ni vers les ungs ni vers les aultres. J’ai tousjours mes espies vers eulx que entretiens à grosses depenses et donne à des aucuns grosses pensions, afin que, s’ilz conclusoient quelque chose, en soie averti. Et quant sçaurai aulcune chose qu’il m’en surviendra digne d’escripre vous en avertirai à toute dilligence. 	Comment by Christopher F. Laferl: S: Schweiz	Comment by Christopher F. Laferl: P: Franz I.	Comment by Christopher F. Laferl: S: Graubünden	Comment by Christopher F. Laferl: S: Frankreich U
18] Au regard des susd. Bohesmois, je vous avertis monsr que les practiques des François y sont plus grandes envers eulx et ont plus de lieu selon que micer Andrey del Burgo m’en escript que vers les Suisses ou autre nation en l’Allemaigne. Parquoi ferez bien monsr leur en escripre quelques bonnes lettres pour eulx retirer de ceste opinion. Et de ma part j’ai fait, comme faiz encoires journellement, mon leal debvoir.	Comment by Christopher F. Laferl: S: Böhmen	Comment by Christopher F. Laferl: S: Frankreich U	Comment by Christopher F. Laferl: P: Burgo	Comment by Christopher F. Laferl: S: Schweiz	Comment by Christopher F. Laferl: S: Deutschland
19] Je suis monsr bien joyeulx de sçavoir du bon succes des affaires de pardela, duquel vous supplie monsr m’avertir souvent, car la joie que j’en ai m’est cause de plus aiseement porter les paines et labeurs des affaires de pardeça.
20] Touchant le fait des enffans de Michiel von Hezinghen, je ferai monsr de sorte avec eulx qu’ilz auront cause d’eulx en louher et congnoistront voz lettres leur avoir esté prouffitables.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Eitzing (zu Schrattenthal), Michael von
21] J’ai monsr entendu que le roi de Portugal vous doibt avoir envoyé quelque ambassade, afin que vous eussies à depporter de la navigation de l’espisserie, dont monsr, si m’en voulez croire, n’en ferez riens, si selon dieu et justice la pouez retenir, car avec le temps il pourra estre cause d’ung grant bien et richesse pour voz pays de pardela et de pardeça.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Johann III. von Portugal	Comment by Christopher F. Laferl: S: Gewürzhandel
22] Je loue dieu monsr que tous les pays de pardela sont reduictz à bonne obeissance, que n’a point esté peu d’euvre selon qu’ai entendu estoient esmeuz. Si d’aventure monsr venies au dessus de Fontarabie, comme j’espere, ferez avec l’aide de dieu. Je vous supplie en estre incontinant averti, afin que joinctement avec vous en puisse recepvoir joie de la victoire.	Comment by Christopher F. Laferl: O: Hondarribia
23] J’ai monsr entendu ce que m’escripvez concernant le rappel de l’allegacion où micer Andrea del Burgo est. Lequel me semble que feries bien entretenir encoires en Hongrie. Car quant oires n’y auries nullui y devries envoyer quelque bon personnaige, veu l’estat où les affaires de Hongrie, Bohesme et aussi ceulx de l’empire sont presentement mesmes les practicques des François. J’ai monsr sur cest espoir que l’auries pour agreable rescript aud. micer Andree demourer et continuer à sad. legation jusques à vous en avoir averti. Parquoi, s’il vous plaist, en escriprez vostre bon plaisir et, si ainsi estoit, qu’il fust que y demeurast encoires vous plaira aussi lui ordonner par les Focqueres ou quelque aultre marchant son salaire et entretenance accoustumée, afin que tant mieulx il se puisse entretenir.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Burgo	Comment by Christopher F. Laferl: S: Ungarn	Comment by Christopher F. Laferl: S: Böhmen	Comment by Christopher F. Laferl: S: Frankreich U	Comment by Christopher F. Laferl: P: Fugger
24] Les susd. Turcqs tout au long de cest iver ont faict beaucop de venues et encoires font en Croacie que n’a jamais esté veu et ont prins et bruslé aucuns chasteaulx. Semblablement ai nouvelles, comme le Turc entend venir en personne au royaulme de Hongrie, parquoi de rechief vous supplie monsr treshumblement vouloir donner ordre à quelque aide et secours et ne penser que de l’empire doyons avoir aucune assistence que vaille la paine.	Comment by Christopher F. Laferl: S: Türken	Comment by Christopher F. Laferl: S: Kroatien	Comment by Christopher F. Laferl: P: Süleyman I.	Comment by Christopher F. Laferl: S: Ungarn
25] Je vous avertis monsr que le contenu aux lettres que m’escripvez est plustost sceu pardeça par aultres que par moi et de ce que j’en escriptz font le semblable par voz secretaires de pardela, et entre aultres choses sçai que tout ce que vous ai escript concernant la lieutenandise de l’empire et ce que m’avez respondu est plustost venu à la congnoissance du conte Palatin que à la mienne. Parquoi debvez monsr pourveoir à voz conseilliers ou susd. secretaires qu’ilz aient à exercer leurs estatz plus conforme au nom qu’ilz portent qu’ilz ne font ou autrement l’on ne sçauroit comme bonnement vous escripre la verité de plusjeurs choses concernans vostre honneur, prouffit et le mien.	Comment by Christopher F. Laferl: S: HRR, Statthalterschaft	Comment by Christopher F. Laferl: P: Friedrich II.
26] Monsr le marquis de Brandemburg Joachim est comparu en ceste diette. Lequel a parlé par plusjeurs fois à moi et traicté sur le fait du mariaige de l’infanta Catherina, nostre seur, et autres choses comme s’ensuit.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Joachim I. von Brandenburg	Comment by Christopher F. Laferl: P: Katharina von Österreich
Et premiers m’a dict comme icelle nostred. seur lui fust promise par parolles de present par feu l’empereur, nostre grant-pere, cui dieu absoille, lui estant à Augsbourg bien peu avant son trespas, aiant auctorité d’icelle infante à son filz aisné, et que depuis monsr a esté par vous ratiffié. Parquoi prie et supplie que ensuivant lad. promesse il vous plaist icelle permectre sortir son effect, consideré que selon dieu et iustice elle ne peult avoir autre mari ne lui autre femme et avec ce qu’elle eust tel doct comme lui avoit esté promis.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Maximilian I.	Comment by Christopher F. Laferl: O: Augsburg	Comment by Christopher F. Laferl: S: Tod, Maximilian I.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Joachim II. von Brandenburg
Secundement se plaind grandement comme desia vous ai monsr escript du tort qu’on lui fait d’avoir donné la investiture au duc de Pomeren contre les lettres que par vous lui ont esté depeschées. La copie desquelles joinctement avec celles du mariaige vous envoye ici encloses. Parquoi requiert estre restitué et reintegré à sa possession et annichiller la investiture, donnée au duc de Pomeren.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Bogislaw X., Herzog von Pommern	Comment by Christopher F. Laferl: O: Pommern
Tiercement dit lui avoir esté promis 40000 florins d’or pour une foiz et huict ou dix mille de pension sa vie durant, comme appert par lettres autenticques. Desquelles vous envoye aussi la copie, parquoi demande estre satisfaict de lad. somme des deniers et d’icelle pension.
Led. marquis s’offre que, en ce faisant, il est content se departir totalement de l’alliance et amitié qu’il a avec le roi de France et renuncer entierement à tout et se conduire et gouverner envers vous et vostre service de sorte que congnoistrez qu’avez en lui ung bon serviteur et subgect.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Franz I.
Surquoi je lui ai respondu ce qu’il me sembloit servir à propos et qu’estoit necessaire et après plusjeurs autres devises, tant d’ung costé que d’autre il s’est resolu à ce qu’il vous plaise faire sortir effect, comme dict est, la promesse et mariaige de sond. filz avec nostred. seur l’infanta Catherina. Et de toutes les aultres choses et querelles il les remect entierement à vous monsr et à moi, bien dist il qu’il croit ne vouldries faire lad. infante bastarde et que ainsi estoit et que nullement fust possible bailler icelle enfanta que en ce lieu, lui vueillez monsr bailler la roine de Portugal mme Leonora. A quoi lui ai monsr respondu que de ma part n’avoie aucun pouoir ou auctorité de vous pour traicter ni de ce ni d’aultre chose, mais que de bon cueur je vous en escriproie que lui voulsissies estre si gracieulx que de lui accorder et condescendre à sa requeste et aussi que de ma part le vous supplieroie voulentiers ce que fais monsr treshumblement, consideré que la promesse lui en a esté faicte et d’autrepart que pour le present je ne voi gueres de princes en la christienté où l’on la sceust mieulx bailler ne allier. Et de ce qu’en vouldrez monsr faire vous supplie aussi treshumblement m’en faire responce, car je lui ai promis le lui faire sçavoir desincontinant que l’aurai.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Eleonore von Österreich
27] Semblablement m’a parlé l’archevesque de Maiance, disant que lui avez monsr donné 10000 florins d’or de pension, desquelz il ne peut estre payé dont il s’en treuve fort adommaigé pour les grans affaires qu’il a et necessité où il est constitué et m’a prié vous vouloir escripre et supplier donner ordre et commectre qu’il soit paié et contenté ensuivant ses lettres et promesse ou s’il vous plaist le pourveoir de quelque dignité ou pension sur icelle en valeur à icelle somme de 10000 florins d’or. Laquelle il acceptera voulentiers, parquoi de ce qu’en sera vostre bon plaisir lui respondre sur ce vous plaira m’en avertir aussi.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Albrecht von Brandenburg
28] Par mon maistre d’hostel Hemericourt vous ai aussi monsr escript et supplié avoir souvenance des bons et leaulx services que l’evesque de Trante a fait au feu l’empereur monsr et grant-pere, que dieu absoille, et à vous sans pour ce jusques au present avoir eu aulcune recompense, affin qu’il vous plaist le pourveoir de quelque bonne dignité ou pension, ce que de nouveau vous supplie treshumblement, car il l’a bien merité et merite journellement en l’adresse de voz affaires de pardeya. 	Comment by Christopher F. Laferl: P: Hemricourt	Comment by Christopher F. Laferl: P: Cles	Comment by Christopher F. Laferl: P: Maximilian I.
29] Je vous ditz monsr de rechief que la susd. assemblée des contes, gentilzhommes et villes ne se fait seullement pour aider et assister Francisque, mais pour faire beaucop pis et à l’encontre de vous pour le premier et de moi et ma maison et de la plus grande part des princes de l’empire et pour conclusion il en y a tant de mal que ne le sçauroie assez dire, parquoi vous supplie en pourveoir monsr etc. Du 27e jour de janvier ao 22.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Sickingen, Franz von


1] Die hier erwähnten drei Briefe K’s wurden nicht vorgefunden.
2] Über die trostlosen Zustände in den Reichen Kg. Ludwigs vgl. Stoegmann, S. 166f.; W. Fraknói, Ungarn vor der Schlacht bei Mohács, übersetzt von J. H. Schwicker, Budapest 1886, S. 13f.; Palacky, Geschichte von Böhmen 5, 2, S. 450ff. — Wenn F behauptet, die Verhandlungen im Reiche betreffs der Türkenhilfe hätten drei Monate gedauert, so ist dies auf jeden Fall ungenau. Der zweite Nürnberger RT begann die Türkensache am 19. November in Beratung zu ziehen und fasste am 22. Dezember seinen endlichen Beschluss (DRA 3, S. 319ff.). Wenn F aber auch die vorhergehenden Unterhandlungen in dieser Angelegenheit einbezieht, dann musste er mindestens auf den Tag zu Wien zurückgehen, der vom 25. Mai bis 9. Juli dauerte und im Großen und Ganzen ergebnislos verlief (ebenda, S. 197 ff.; Bauer, S. 186 f.).	Comment by Christopher F. Laferl: S: HRR, Reichstag, Nürnberg (1522/23)	Comment by Christopher F. Laferl: O: Wien
3] Über die Fehde mit Sickingen schrieb F in Nr. A23 [2]. Es lässt sich schwer entscheiden, ob F hier recht unterrichtet ist, wenn er die Umtriebe zugunsten Sickingens, die Doktor Johann von Fuchsstein, der ehemalige Kanzler des Pfalzgfen. Friedrich, in Böhmen in Szene gesetzt hat, mit dem Landgfen. von Lichtenberg in Zusammenhang stehen lässt. Über Fuchsstein s. Ulmann, Sickingen, S. 321 f.; E. Jörg, Deutschland in der Revolutionsperiode, Freiburg i. Br. 1851, S. 172ff.; dann aber F. L. Baumann, Die oberschwäbischcn Bauern im März 1525 und die zwölf Artikel, Kempten 1871, S. 97.
4] Mit den Versuchen F’s, zwischen dem Kf. von Mainz und den drei Gegnern Sickingens zu vermitteln, scheint K wohl zufrieden gewesen zu sein, denn er schreibt an Mg am 10. Jänner aus Valladolid: Touchant la guerre que Francisque de Seckinghen a fait contre l’archevesque de Tresves et de celle que depuis est survenu et commencé par le conte Palatin, lantgrave von Hessen et led. archevesque à l’encontre du cardinal de Mayence, mon frere m’a adverti qu’il s’employera à les divertir et paciffier et que desia Francisque estoit declairé au ban imperial et es principaulx adherens adjournéz pardevant le regiment de l’empire, delibere de faire quelque correction et demonstration de leur mesure, drückt seine Zufriedenheit damit aus und hat F jetzt geschrieben mit der Ermahnung, in dieser Weise vorzugehen (Wien, St.-A., Belgica, PA 15).	Comment by Christopher F. Laferl: O: Valladolid	Comment by Christopher F. Laferl: P: Sickingen, Franz von
5] Kf. Joachim von Brandenburg weigerte sich, für seine zahlreichen böhmischen Lehen die Lehenspflicht gegenüber Kg. Ludwig anzuerkennen, weswegen die böhmischen Stände fortwährend zum Kriege gegen den Kf. drängten (Palacky 5, 2, S. 467 und 477).
6] Sowohl Statthalter und Regenten des Fürstentums Württemberg wie auch die Verordneten und Ausschüsse der württembergischen Landschaft schrieben am 10. Dezember in Sachen des Bundschuhes an die Eidgenossenschaft, namentlich da sie eine Konspiration mit Hg. Ulrich von Württemberg fürchteten. Strickler 1, S. 184ff.; Eidgen. Abschiede 4, 1, S. 258aa.
7] Ulrich von Württemberg hatte am 23. Mai 1521 infolge eines Vergleiches mit Heinrich von Klingenberg von dem Schlosse Hohentwiel Besitz ergriffen. Chr. F. Sattler, Geschichte des Herzogtums Würtemberg 2, S. 80ff.
8] Über F’s Tätigkeit in Nürnberg berichtet Planitz, S. 283: der erzherzog reitt alle tage vom schloss herab zu ratt des morgens umb 8 hore, zu zeitten auch noch mittage umb zweihe, darnoch hendel vorhanden seint, und komen vor 11 des morgens nimmer vom haus und des abendes gewonlich umb 5.
9] Die Frage über die Entsendung einer oder zweier Vertreter der Niederlande am Reichsregiment gab zu verschiedenen Auseinandersetzungen auch zwischen Mg und K Anlass (Baumgarten 2, S. 197). In der Antwort K’s vom 16. März 1523 auf die Instruktion Mg’s für Jehan de la Sauch (vom 2. Jänner 1523) heißt es wörtlich: Sur le 9me touchant l’envoie d’ung conseillier au regiment de l’empire, l’empereur entend qu’il se fache, si n’est fait pour les causes et raisons par-ci-devant escriptes à mme. (Wien, St.-A., Belgica P.-A. 15, Original.) Auf diese Ermahnung K’s war es jedenfalls die Antwort, wenn Mg. an ihn aus Mecheln am 22. April schreibt: Pour vous obeir eusse je voulontiers furni à l’envoi de deux conseilleurs de vostre part au regiment de l’empire et au taux de leur entretenement. Mais avec ce que je ne cognoiz homme de conseil qui y voulsist aler et que je n’ai de quoi furnir ausd. taux ceulx de ces pays pour les raisons que je vous ai assez touché, jamais ne permetteroient. Et encoires ont demandé ceulx dud. empire 8000 ou 10000 florins pour la porcion de ces pays à la deffence de l’empire des Turchz dont ils ont fort troublé et rebouté ceulx de ces pays et n’y a moyen ne espoir de les amener à y consentir ores que les deniers se deussent sans leur charge.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Mg	Comment by Christopher F. Laferl: S: HRR, Regiment	Comment by Christopher F. Laferl: S: Türken
10] Gemeint sind jedenfalls die zwei Briefe K’s an das Reichsregiment, von denen der eine das Datum vom 1. November trägt und die am 26. Dezember in Nürnberg einlangten. Über ihren Inhalt s. Baumgarten 2, S. 302f.; Planitz, S. 280 und 285; DRA 3, S. 749 Anm.	Comment by Christopher F. Laferl: O: Nürnberg
13] Schließlich ließ sich Pfalzgf. Friedrich durch die Forderung K’s an die Stände, ihm die Besoldung zu erhöhen, doch bewegen, das Statthalteramt weiterzuführen. DRA 3, S. 748.
14] Über die Rolle, welche die venezianische Angelegenheit in dem Verhältnisse zwischen K und F im allgemeinen gespielt hat, vgl. Bauer 199 f. — F war es mit der Absendung eigener Gesandter nach Venedig ernst. Aus Nürnberg vom 23. Jänner rührt die Beglaubigung für Balthasar von Cles und Doktor Johann Riepper her, deren Wortlaut im wesentlichen hier folgt: Memorie commendamus, . . . quod nos . . . creavimus et solemniter ordinavimus nostros . . . oratores, actores . . . nuncios . . . Balthasarem de Gles, consiliarium nostrum, et doctorem Joannem Riepper, decanum Brixinensem, . . . pro nobis et nomine nostro coram illustrissimo principi, domino Antonio Grimano, duci et domino Venetiarum, nomine et in persona nostra accedendi ac de omnibus rebus et negotiis nostris tracandi, dantes eis invicem ac cuiuslibet eorum insolidum . . . pro nobis agendum . . . cum principe domino Venetorum quecumque federa concordie, pacis seu lige et confederationis aut inducias seu treugas cuiuscumque generis fuerint . . . necnon tractandi et concordandi quo ad differentias et difficultates ratione confinium et dominorum nostrorum emergentes et quecumque alia, que nostra interest. . . (Wien, HK-A. Gedenkb. 19, Bl. 104’). — Über den weiteren Verlauf dieser Angelegenheit vgl. Nr. A29.	Comment by Hofer-Bindeus Johannes: P: Cles, Balthasar von	Comment by Hofer-Bindeus Johannes: P: Riepper, Dr. Johann	Comment by Hofer-Bindeus Johannes: O: Brixen	Comment by Hofer-Bindeus Johannes: P: Grimani, Antonio, Doge von Venedig	Comment by Hofer-Bindeus Johannes: S: Venedig
15] Vgl. nr. 46 [14].
16] Gemeint sind Karl de Bredam, Propst Georg von Kassel, Hans Renner und Hieronymus Brunner, denen sich auch Jaymes Fevrier beigesellte. Die Instruktion rührt vom 23. Februar 1523 her. Darnach ist die Angabe bei Bauer, S. 193, 195 usw. zu verbessern.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Bredam	Comment by Christopher F. Laferl: P: Kassel, Propst Georg von	Comment by Christopher F. Laferl: P: Renner, Hans	Comment by Christopher F. Laferl: P: Brunner, Hieronymus, Kommissär K’s in Sachen der Schulden Maximilians I.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Fevrier, Jacques
17] Aus Nürnberg am 30. Dezember 1522 erließ F an Doktor Jakob Stürtzl den Befehl, dem Veit Sutor, der „auf kuntschafften und practiken in der Aidtgenoßschaft“ ist, Geld braucht und inzwischen aus der Schweiz weggeritten ist und dem bereits zweimal bis 1180 fl. gezahlt wurden, für seinen Unterhalt so viel zu geben, als er bedarf. (Wien, HK-A. Gedenkb. 19, Bl. 86’.) Vgl. Nr. A18 [3].	Comment by Christopher F. Laferl: P: Sturtzel von Buchheim, Dr. Jakob	Comment by Christopher F. Laferl: P: Sutor, Veit
18] Schon ein Jahr vorher berichtet Planitz, S. 75: Szo sall der Francoß vill practica suchen bei den Behemen und dergestalt, das sie ein volk zuwegen brengen sollen und sich vornemen lassen, dem konige von Ungernn hulff zu thun, und das sie alsdan im zuzihen solden; hett derwegen vill geldes inen zugestelt.
21] Über den Streit zwischen Spanien und Portugal betreffs des Gewürzhandels, wobei es sich namentlich um die Molukkenfahrten handelte, s. Häbler, Gesch. Spaniens 1, S. 367f.; A. R. Villa, S. 111.	Comment by Christopher F. Laferl: S: Spanien	Comment by Christopher F. Laferl: O: Portugal	Comment by Christopher F. Laferl: O: Molukken
23] Erst im Oktober 1523 erhielt Andrea da Burgo einen einjährigen Urlaub, um seinen Aufenthalt in Ungarn mit dem in Tirol vertauschen zu können. Stoegmann, S. 168.
25] Wie gerechtfertigt F’s Klage über den Mangel an Verschwiegenheit bei den Beamten K’s sowohl wie F’s war, beweisen die Indiskretionen, die z. B. F’s Kammermeister Balthasar Wolf von Wolfsthal Planitz zukommen ließ. Planitz, S. 261.	Comment by Christopher F. Laferl: P: Wolfsthal, Balthasar Wolf von, Kammermeister F‘s	Comment by Christopher F. Laferl: P: Planitz, Hans von der

